VDA-Aqeompanying document Printed on: 29.06.2020
. ' + By : THIELEN rage: 172
Consignment No.: 20216257

Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH
Supplier - No. :91000157
™~

-

Unloading Point 14249

Consignee - Plank: 100
: Storage location:

Customer - N. 521702
Joma-Polyted GmbH Magna PT &.D.A.
Via dei Ciclamini 4

Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
~Name; Abholung

H8felstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI)

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weldi®s:, 8880
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20479123 2517054000 9.600,00 vpiece S  CO04400_MIP_2 E 550003893401
02.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 {/
2 TBA-520945 . 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 Y
5 TEA-520945 lBO%’]LQ%‘Z 40 - M7213 60,00
6 TBA~520922 1 - M7472 v
7 FBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 SO\ OL% L}g\z 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 V4
10 FBA-520921 1 - M7471 2.400, 00
11 TBA-520945 /Hoghq ' 40 - M7213 60,00
12 FBA-520922 1 - M7472
20479124 2510602101 3.200,00 piece S  C008017_MIP_1 ‘B 550003962401
02.07.202¢ 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
[
2 4315 /M’}_Q SR 20 -ume 80, 90
3 TBA-520922 1 - M7472 | ’/
4 TBA-520921 1 - M7471 1,600, 00
5 4315 SOlOL,qu $2D 20 - w282 80, 00
6 TBA~520922 MO LS 1 - M7472 |
20479125 2510602201 3.600,00 piece §  CO08017_MIP_1|B 550003962601
02.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TEA-520921 1 - M7471 1.200,00 |,
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 [goLG?_ Q’g Lﬁ 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 @[@’L,Q L\S"sg 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 &
8 4315 ) 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 /{/(034,6 a 1 - M7472
20479126 2517084100 4.000,00 piece S  CO0B017-MIP-4 D 550003962701
02.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 /80%/.}- 23S 1 - M7471 4.000, 00A~
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 SO)OI"Q”’\ STA 1 - wman /&{o 2% o
20479127 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
02.07.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 ma-s2002r [ S0267 €36 1 - M7471 8.000,00 o/
2 4315 20 - M7282 400} 00
3 mea-520022  SOIOL,$%h SLS 1 - u7472 /[,{g 250
20479128 2517603002 12.000,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550003895101
02.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE !

MO 35A

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unssrer im Intemet unter http:/www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des da,‘in aufgsfihrtan verlangeren
Elgentumsvorbehalies. Dies gilt auch {dr alls zukinitigen Lisferungan und Rickliaterungan, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stelsiausdriicklich hlsrauf barufan,
Wae deliver exclusively on the basis of our information available on tha Internet at hito//www.ioma-poivtec.de 1o find terms of delivery and payment and the prolonaed retention



Y

A,

TransE)ort Order

N° partita IVA
VAT-ID-No. P

Mittente
Sgnder

Dil? FREIGHT-JOMA POLYTECH

via delle industrie 1
I—-E0060 PRZZUGLO MARTESANME (MI)

Data f Date

O7-=JUL-2020

;E'.,‘ VENY |

v —

]
?

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

MIL~DF-Q015854

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee
1

MAGBNA ITALIA

Condizioni di trasposta/Delivery ferms
franco dom.
free domidile

]:l franco fabbrica

ExWorks
sgoganato non sdoganato
i B s
darf pagatl dazi non pagati

I:l szesp;gid I:l taxes unppalg

dir.dog, pag, dir. dog. non pag.,
deg ¢ deﬂ%paidpag

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. GLOBAL FURWARDING (3
POZZUOLD MARTESANA (MILAN
Vip DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLE MARTESH
Tel:+3d% Oz IOESE2-E200

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

altd Fax:+39 0O 95238 801
. . . .. olhers
via dei ciclamini 4
I-70Q026 MODUGND DDU
Asslcurazione complementare | Numere di dossler
rE— o Additional transport insurence | Terminal reference -
ndirizzo di consegna della merce
ez & cores [, m 0810070009789
Riferimenti de} diente
Valuta Valore da assfeurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mol RRI-FLI=-0O00O03E 4
Terminal di amriva Nusmero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 G315817]
Marche @ numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
13 | PAL | VARIO £599.0
]
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Payable weightinkg | Total gross weight in kg
Din. X anx tmX o= .0- 00};’1 LM 1. BO Eg Q70,0 899, 0
Richieste particolari / Special consignments ,
!
i
Istruizionl particolar] / Special instructions - Allegati / Enclosures
!
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT |; TprrU e noa e Tmbe efinf dethiitente
Coffection at sender Detivery to consignee Accarding to CMB, transport damages Rava to be noted on the'tednsport ﬂl’d\!l’E’UD)ca tamplenid Sighat £ senigila
upan delwvery of the eonsignment. Damages not visible ex@nally hould he notified in DA T
Data / Date Data / Date wiing to 1ha responsible EUROCONNECT texminal within blgenem, sk - 70425 Modugno (BA)
- oo
Orasio f Time rario / Time U 0 LL
!
Fima dell’autista / Driver's signature Einnq del dastinatilliu Eom? di chi firma in sg?ngf?tello v
onsignee's signature onslghee’s name in block letters nps o1 4
seess s Ricevuio |gon ikerva di
varitira en e [z043 @ rantia”
R 1

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).



